Magna PT B.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74199 Untergruppenhach

GETRAG 8.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE| CICLAMIN! 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station; 14248

Delivery note

4

L4

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7180136/ 04.03.2019
Purch, ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Suppliet's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serle
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 08841/407-6133 / 09841/407-6114

29219323 7333
S (00L240

Weights {gross/net)

Gross weight  1.100,400 KG Net weight 907,200 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550724441 1.120 PC 907,200 KG

Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724441 Position3

900001 TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 80 PC 21 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover A0808 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEHMNE+FRAGEL s«

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagsnmeyer-StraBs 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: l l 20

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggic:
QuantitsJmbaili:

Conformiita,alle sche ed'lmb llo: @ -
Data cqntro o:QEl\
Firma

W=

Kemmanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J

nach giltigem ADR

welB = Exemplar lilr Aultraggeber  blane = Exemplalre pour commettant

rosa = Exemplar filr Absender rose = Exemplale de l'expédlt?ﬂ?ﬁ
ayblae =Exemplar fr Empiinger 1 bleu = Exemplalre cu destinatil@ 2
g “vert = Exemplalrg cu transporigurs

wit = Examplaar voor lastgever
rosa = Exomplaar voor afzender
blau = Exgmplaar voor geadresse:
grogn = Examplaar voor vernvoerder

bianco = Essemplas per commitiente
rosa = Essemplame per mittenta

blu  =Essemplam per destinatarlo
vorde = Essomplare per transportaiore

erde

white = Gopy for ordomer
pink = Copy dor sender
klue = Copy jor consignes
groen = Copy for carier

hvid = Exemplar jor ordregiver “

rosa = Exemplar for afsender k
Bina = Exemplar for modtager

grdn = Examplar for befordrer

"Magna PT B.V. & Co. KG

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beldrdenung unteriegt trotz elner
gegenteiigen Abmachung den Beslim-
mungen des Oberelnkommens dber den
Befarderungsvertrag Im Intemationalen
StraBengiilerverkeht (CMRA).

A{ 002356

Ce transport est soumis, nancbstant
toute clause contralre, & la Con-
venilon relative au contrat de trans-
port International de marchandisas
par route {CMR).

Werk Bad Windshelm

- Logistik -
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FrachtfOhmr {Name, Anschrift, Land)
Transporteur {nom, ac/esse, pays]

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
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The freight fonwarder a3 mentioned in box 16 confirms with lis
signature in box 23 to ransport the gocds, which are covered
by this mentioned in CMR, on behali of the business as
menticred in box 2 ta the place of destination in ho< 3.
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